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Upphovsrättsinformation 
© Upphovsrätt 2014 Esco Micro Pte Ltd. Alla rättigheter förbehålles. 

Informationen i den här bruksanvisningen och i den medföljande produkten är upphovsrättsligt 
skyddad och alla rättigheter  förbehålls Esco. 
Esco förbehåller sig rätten att göra regelbundna mindre ändringar i utformningen utan 
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inkluderingar) kan komma att ändras utan föregående meddelande. Esco ger inga utfästelser eller 

garantier med avseende på riktigheten i informationen i denna handbok. Esco ska under inga 

omständigheter hållas ansvarig för direkta eller indirekta skador som uppstår till följd av eller som 

ßÒ ÒÅÌÁÔÅÒÁÄÅ ÔÉÌÌ ÁÎÖßÎÄÎÉÎÇÅÎ ÁÖ ÄÅÎÎÁ ÈÁÎÄÂÏËȢȱ 
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Uppackning  och inspektion  

Följ standardmetoderna för mottagning när instrumentet  levereras. Kontrollera om 

fraktkartongen är skadad. Om du upptäcker en skada stoppar du uppackningen av instrumentet. 

Kontakta transportföretaget och be om att en agent närvarar när instrumentet  packas upp. Det 

finns inga speciella anvisningar för uppackning, men var försiktig  så att instrumentet  inte skadas 

när du packar upp det. Kontrollera om instrumentet  har fysiska skador, till  exempel böjda eller 

trasiga delar, bucklor eller repor. 

Skadeanmälan 

Vår normala leveransmetod är via allmänna transportföretag. Om du upptäcker några fysiska 

skador vid leveransen ska du behålla allt  förpackningsmaterial i sitt  ursprungliga skick och 

omedelbart kontakta transportföretaget och lämna in en skadeanmälan. 

Om instrumentet  levereras i bra fysiskt skick men inte fungerar enligt specifikationerna, eller om 

det finns några andra problem som inte har orsakats av fraktskador, ska du omedelbart kontakta 

din lokala försäljningsrepresentant eller Esco Medical. 

Standardvillkor  

Återbe talningar  och krediter  

Observera att det endast är numrerade produkter  (produkter  märkta med ett särskilt 

serienummer) och tillbehör  som är berättigade till  delvis återbetalning och/eller  kredit. 

Onumrerade delar och tillbehör  (kablar, bärväskor, extra moduler osv.) är inte berättigade för 

retur  eller återbetalning. För att erhålla en delvis återbetalning/kredit  får produkten inte ha 

några skador. Den måste returneras komplett  (dvs. alla handböcker, kablar, tillbehör  etc.) inom 

30 dagar efter det ursprungli ga köpet, i som ett ȱÎÙÔÔȱ och återförsäljbart  skick. Returprocessen 

måste följas. 

Returprocess  

Alla produkter  som returneras för återbetalning/kredit  måste kompletteras med ett RMA-

nummer (auktorisering  av varuåterlämning) som du erhåller från Esco Medicals kundtjänst. Alla 

artiklar  som returneras måste skickas förbetalda (frakt,  tull,  mäklare och skatter)  till  vår 

fabriksanläggning. 

Returavgifter  

Produkter som returneras inom 30 dagar efter det ursprungliga köpet är föremål för en minsta 

returavgift  på 20 % av katalogpriset. Ytterligare avgifter för skador och/eller  saknade delar och 

tillbehör  debiteras alla returer.  Produkter som inte är som i ȱÎÙÔÔȱ och återförsäljbart  skick är 

inte berättigade till  kreditretur  och kommer att returneras till  kunden på egen bekostnad. 

Certifiering  

Detta instrument  har testats/inspekterats noggrant och ansågs uppfylla Esco Medicals 

tillverkningsspecifikationer  när det lämnade fabriken. Kalibreringsmätningar och testning kan 

spåras och utföras enligt Esco Medicals ISO-certifiering. 

Garanti  och produktsupport  

Esco Medical garanterar att detta instrument  inte har några fel i material och utförande under 

regelbunden användning och service i två (2)  år från det ursprungliga inköpsdatumet, förutsatt  

att instrumentet  är kalibrerat  och underhålls enligt denna bruksanvisning. Under 

garantiperioden kommer Esco Medical, enligt våra val, antingen att reparera eller ersätta en 

produkt  som visar sig vara defekt utan kostnad förutsatt  att du returnerar  produkten (med 

förbetald frakt, tull,  mäklararvode och skatter) till  Esco Medical. Eventuella transportkostnader 

är köparens ansvar och ingår inte i denna garanti. Denna garanti gäller endast den ursprungliga 
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köparen. Den omfattar inte skador från missbruk, försummelse, olycka eller felaktig användning, 

eller som ett resultat av service eller modifiering  av andra parter än Esco Medical. 

 

ESCO MEDICAL LTD. ÄR UNDER INGA OMSTÄNDIGHETER. ANSVARIG FÖR FÖLJDSKADOR. 

Ingen garanti gäller när något av följande orsakar skada: 

¶ Strömavbrott, stötpulser eller strömpikar  

¶ Skador under transport  eller vid flyttning  av instrumentet  

¶ Felaktig strömförsörjning, t.ex. låg spänning, felaktig spänning, felaktig ledning eller 

olämpliga säkringar 

¶ Olycka, ändring, missbruk eller felaktig användning av instrumentet  

¶ Brand, vattenskador, stöld, krig, upplopp, fientlighet, naturkatastrofer  som orkaner, 

översvämningar etc. 

 
Denna garanti omfattar endast serietillverkade produkter  (artiklar  som har ett distinkt  

identifikationsmärke  med serienummer) och dessas tillbehörsartiklar.  

 

FYSISK SKADA ORSAKAD AV FELAKTIG ANVÄNDNING ELLER FYSISKT MISSBRUK OMFATTAS 

INTE AV GARANTIN. Föremål som kablar och icke serietillverkade moduler omfattas inte av 

denna garanti. 

 

Denna garanti ger dig specifika juridiska  rättigheter  och du kan ha andra rättigheter, som 

varierar i olika provinser, delstater eller länder. Denna garanti är begränsad till  reparation av 

instrumentet  enligt Esco Medicals specifikationer. 

 

När du returnerar  ett instrument  till  Esco Medical för service, reparation eller kalibrering  

rekommenderar vi att du skickar det med den ursprungliga skumplasten och transportlådan. Om 

det ursprungliga förpackningsmaterialet inte är tillgängligt  rekommenderar vi följande guide för 

ompaketering: 

¶ Använd en kartong med dubbla väggar som klarar den vikt  som ska transporteras 

¶ Använd kraftigt  papper eller kartong för att skydda instrumentets ytor. Använd icke-

slipande material runt  alla utskjutande delar 

¶ Använd minst 4 in tätt  packat, godkänt industriellt  stötdämpande material runt  
instrumentet  

 

Esco Medical är inte ansvarig för förlorade leveranser eller för instrument  som tas emot i skadat 

skick på grund av felaktig förpackning eller hantering. Alla leveranser med garantikrav måste 

göras med betalning i förskott  (frakt,  tull,  mäklare och skatter). Inga returer  accepteras utan ett 

RMA-nummer (auktorisering av varuåterlämning). Kontakta Esco Medical för att få ett RMA-

nummer och hjälp med frakt/tulldokumentation.  

Omkalibrering av instrument, som har en rekommenderad årlig kalibreringsfrekvens, omfattas 

inte av garantin. 

 

Friskrivning  från  garanti  

Om ditt  instrument  servas och/eller kalibreras av någon annan än Esco Medical Ltd. 
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och deras representanter, observera att den ursprungliga garantin för din produkt  blir  ogiltig 

när det åverkanssäkra kvalitetssigillet  avlägsnas eller bryts utan vederbörligt  tillstånd  från 

fabriken. 

Att bryta det åverkanssäkra kvalitetssigillet  ska under alla omständigheter undvikas eftersom 

detta sigill är viktigt  för instrumentets ursprungliga garanti. Om sigillet måste brytas för att 

komma åt instrumentets insida måste du först kontakta Esco Medical Ltd. 

 

Du måste uppge instrumentets serienummer och ett giltigt  skäl för att bryta kvalitetssigillet. Du 

ska endast bryta detta sigill när du har fått tillstånd  från fabriken. Bryt inte kvalitetssigillet  innan 

du har kontaktat oss! Genom att följa dessa steg kan du säkerställa att du behåller den 

ursprungliga garantin för ditt  instrument  utan att den avbryts. 

 

VARNING 

Obehöriga ändringar eller användning av användare utöver de publicerade specifikationerna 

kan leda till  risk för elstötar eller felaktig användning. Esco Medical ansvarar inte för skador som 

uppstått på grund av obehöriga ändringar av utrustningen. 

 

ESCO MEDICAL LTD. FRÅNSÄGER SIG ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA 

GARANTIER, INKLUSIVE EVENTUELLA GARANTIER FÖR SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR 

ETT VISST ÄNDAMÅL ELLER VISS ANVÄNDNING. 

 

DENNA PRODUKT INNEHÅLLER INGA KOMPONENTER SOM KAN SERVAS AV ANVÄNDARNA. 

 

OBEHÖRIGT AVLÄGSNANDE AV INSTRUMENTETS HÖLJE OGILTIGFÖRKLARAR DENNA OCH 

ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER.  
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1 Så här använder du denna handbok 

Handboken är utformad för att läsas i avsnitt och helst inte från början till slut. Det innebär att 

om handboken läses från början till slut kommer det att bli upprepningar och överlappningar. Vi 

rekommenderar följande metod för att gå igenom handboken: först bekantar du dig med 

säkerhetsinstruktionerna, sedan fortsätter du med de viktigaste användarfunktionerna som 

behövs för att använda utrustningen dagligen och därefter går du igenom larmfunktionerna. 

Menyfunktionerna i användargränssnittet innehåller information som endast behövs för 

avancerade användare. Alla delar måste läsas innan enheten används. Valideringsguiden 

beskrivs detaljerat i avsnitt 34ɀ37. Underhållsguiden beskrivs detaljerat i avsnitt 38. 

Installationsprocedurerna beskrivs detaljerat i avsnitt 39. 

2 Säkerhetsvarning 

¶ Alla som arbetar med, på eller runt  den här utrustningen ska läsa denna handbok. Om du 

inte läser, förstår och följer  instruktionerna  i denna dokumentation kan det leda till  

skador på enheten, skador på den personal som arbetar med enheten och/eller  dålig 

prestanda för utrustningen 

¶ Eventuella interna justeringar, modifieringar  eller underhåll av denna utrustning  måste 

utföras av kvalificerad servicepersonal. 

¶ Om utrustningen måste flyttas ska du se till  att den är ordentligt  fäst på ett stativ eller en 

bas och flytta  den på en plan yta. Vid behov kan du flytta  utrustningen och 

stödställningen/basen separat. 

¶ Användning av farligt  material i denna utrustning  måste övervakas av en 

industrihygienist,  säkerhetsansvarig eller andra lämpligt kvalificerade personer. 

¶ Innan du fortsätter  ska du noggrant förstå installationsprocedurerna och känna till  miljö -

/elsäkerhetskraven. 

¶ I denna handbok är viktiga säkerhetsrelaterade punkter markerade med följande 

symboler: 

 

 

OBS 

Används för att rikta  uppmärksamhet mot ett 

specifikt objekt. 

 

VARNING 

Var försiktig.  

 

¶ Om utrustningen används på ett sätt som inte anges i denna handbok kan skyddet som 

tillhandahålls av utrustningen försämras. 

3 Indikationer  för användning 

Esco Medical MIRI®-gruppens IVF-inkubatorer  med flera kammare är avsedda att användas för 

att tillhandahålla en stabil odlingsmiljö vid eller nära kroppstemperatur med CO2/N 2- eller 
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förblandade gaser för befruktning och utveckling av könsceller och embryon under behandlingar 

med in vitro -fertilisering  (IVF)/assisterad reproduktionsteknik  (ART). 

4 Om produkten 

Esco Medical MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare är CO2/O2-gasinkubatorer. 

 

Direkt uppvärmning av skålarna i kamrarna ger överlägsna temperaturförhållanden jämfört  

med konventionella IVF-inkubatorer  med flera kammare. 

 

Fackets temperatur förblir  stabil upp till  1 °C (även när locket är öppet i 30 sekunder) och 

återställs inom 1 minut  efter det har stängts. 

 

Esco Medical MIRI® IVF-inkubatorer  med flera kammare har 6 helt separata uppvärmda 

odlingskammare. Varje kammare har ett uppvärmt lock och en värmeplatta för petriskålen. 

MIRI® har kapacitet för 48 stycken 35 mm petriskålar eller för 24 stycken 60 mm petriskålar 

med 4 brunnar. 

 

För att säkerställa maximal prestanda har systemet för MIRI® IVF-inkubatorn  med flera 

kammare, 12 stycken helt separata PID-temperaturregulatorer. De kontrollerar  och reglerar 

temperaturen i odlingskammare och lock. Facken påverkar inte varandras temperaturer på 

något sätt. Den övre respektive nedre delen av varje fack är separerade med ett PET-lager så att 

lockets temperatur inte påverkar den nedre delen. Varje fack har en inbyggd PT-1000-sensor för 

valideringsändamål. Kretsarna är separerade från enhetens elektronik, så det förblir  ett helt 

separat valideringssystem. 

 

MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare behöver 100 % CO2- och 100 % N2- eller förblandad 

gas (t.ex. 5 % CO2-, 5 % O2- och 90 % N2-gas) för att kunna kontrollera  koncentrationerna av CO2 

och O2 i odlingskamrarna. 

 

CO2-nivån kontrolleras av en infraröd  CO2-sensor med dubbla strålar och extremt låg 

driftshastighet. En kemisk syresensor av medicinsk kvalitet  kontrollerar  nivån av O2. 

 

Gasåterhämtningstiden är mindre än tre minuter  efter att locket har öppnats. MIRI® IVF-

inkubatorn  med flera kammare är utrustad med 6 provtagningsventiler för validering av 

gaskoncentrationer, som gör att användaren kan ta prover på gasen från det enskilda facket. 

 

MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare har ett system för återcirkulerad gas där gasen 

kontinuerligt  matas in i facket och matas ut med samma hastighet. Gasen rengörs via en 254 nm 

UVC-ljus med direkt  gaskontakt mellan lampan och gasen, sedan passerar den genom ett VOC-

filter  och ett HEPA-filter.  UVC-lampan har filter  som skyddar mot 185 nm strålning som kan 

producera farlig ozon. VOC-filtret  sitter  under UVC-lampan. 

 

Det tar mindre än fem minuter  att fylla systemet helt med gas. 
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Den totala gasförbrukningen är mycket låg. Mindre än 2 l/tim  CO2 och 5 l/tim  N2 vid användning. 

 

Av säkerhetsskäl har MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare ett komplett  

gasregleringssystem som består av en tryckregulator  (för  att förhindra  problem med farliga 

gastryck), gasflödesgivare (faktisk förbrukning  kan ackumuleras), gastryckgivare (användaren 

vet då att trycket  och variationen kan loggas för att undvika farliga tillstånd),  gasfilter (för  att 

förhindra  ventilproblem).  

 

Placeringen av petriskålen i ett fack gör den enkelt och säkert att komma åt tack vare 

numreringen av fack och att det går att skriva på det vita locket med en penna. 

 

MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare har i huvudsak utvecklats och utformats för att 

inkubera könsceller och embryon med ett överlägg av antingen paraffin eller mineralolja. 

 

 Se avsnitt  ȱρφȢτ /ÄÌÉÎÇÓÌßÇÅÔȱ för  mer  detaljerad  information.  

 

I MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare är den stående LED-displayen stor, tydlig och lätt  

att avläsa på avstånd. Användaren kan avgöra om parametrarna är korrekta  utan att behöva gå 

nära enheten. 

 

En pH-sensorport är en del av datainsamlingspaketet. Användaren kan ansluta alla BNC pH-

standardsonder till  enheten och mäta provernas pH-värde efter önskemål. 

 

MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare kan anslutas till  en dator med programvaran för Esco 

Medicals dataloggning för långsiktig dataloggning och datalagring. 

 

Enheten tillverkas  enligt ett fullständigt EU-certifierat  13485 ISO-kvalitetsstyrningssystem.  

 

Den här produkten uppfyller  kraven i standarden EN60601-1 3:e utgåvan som en motsvarande 

klass I-anordning av typ B som är lämplig för kontinuerlig  drift.  Den överensstämmer även med 

kraven i förordningen (EU) 2017/745  om medicintekniska produkter  och klassificeras som en 

klass II  a-enhet enligt regel II. 

 

Personlig skyddsutrustning (89/686/EEG)  och maskindirektivet  (2006/42/EG)  är inte 

tillämpliga  för MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare. MIRI® IVF-inkubatorerna med flera 

kammare innehåller inte och innefattar inte: någon medicinsk substans, inklusive blod eller 

plasmaderivat från människa; vävnader eller celler eller derivat av dessa från människa; eller 

vävnader eller celler eller derivat av dessa från djur, enligt vad som anges i förordning  (EU) nr. 

722/2012.  
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5 Transport, förvaring och avyttring  

5.1 Transportkrav 

Enheten är förpackad i en kartong och den är inlindad i polyeten. Lådan är fäst på en lastpall 

med speciella remmar. 

 

Det ska utföras en visuell inspektion för att kontrollera  om det finns några skador. Om inga 

skador upptäcks kan MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare förberedas för transport. 

 
$ÅÓÓÁ ÅÔÉËÅÔÔÅÒ ÓËÁ ËÌÉÓÔÒÁÓ ÆÁÓÔ ÐÁȏ ÌÁȏÄÁÎȡ 
¶ Etikett  med markerat förpackningsdatum 

¶ Etikett  med produktnamn och serienummer 

5.2 Förvaring och miljö  som krävs 

5.2.1 Förvaringskrav 

%ÎÈÅÔÅÎ ÆÁȏÒ ÅÎÄÁÓÔ ÆÏȃÒÖÁÒÁÓ É ÆÏȃÌÊÁÎÄÅ ÆÏȃÒÈÁȏÌÌÁÎÄÅÎȡ 
¶ Enheten kan förvaras i ett år. Om enheten förvaras under längre tid  än ett år måste den 

returneras till  tillverkaren  för ett nytt  frisläppningstest 

¶ Enheten kan förvaras vid temperaturer mellan -20 °C och +50 °C 

¶ Håll borta från direkt  solljus 

¶ Viktigt!  Se medföljande dokument om viktig  säkerhetsrelaterad information, t.ex. 

varningar och försiktighetsåtgärder som av olika anledningar inte kan visas på själva 

enheten 

¶ Använd inte om förpackningsmaterialet är skadat 

¶ Förvaras torrt  

5.2.2 Krav på driftsmiljön  

%ÎÈÅÔÅÎ ÆÁȏÒ ÅÎÄÁÓÔ ÁÎÖÁȃÎÄÁÓ ÕÎÄÅÒ ÆÏȃÌÊÁÎÄÅ ÆÏȃÒÈÁȏÌÌÁÎÄÅÎȡ 
¶ Omgivande temperatur under 30 °C 

¶ Hålls borta från direkt  solljus 

¶ Förvaras torrt  

¶ Endast för inomhusbruk 

5.3 Avyttring  

)ÎÆÏÒÍÁÔÉÏÎ ÏÍ ÈÁÎÔÅÒÉÎÇ ÁÖ ÅÎÈÅÔÅÎ ÅÎÌÉÇÔ 7%%%-ÄÉÒÅËÔÉÖÅÔ ɉÁÖÆÁÌÌ ÓÏÍ ÕÔÇÏȃÒÓ ÁÖ ÅÌÌÅÒ 

ÉÎÎÅÈÁȏÌÌÅÒ ÅÌÅËÔÒÉÓË ÏÃÈ ÅÌÅËÔÒÏÎÉÓË ÕÔÒÕÓÔÎÉÎÇɊȢ 

 

 %ÎÈÅÔÅÎ ËÁÎ ÈÁ ÁÎÖßÎÔÓ ÆĘÒ ÂÅÈÁÎÄÌÉÎÇ ÏÃÈ ÂÅÁÒÂÅÔÎÉÎÇ ÁÖ ÓÍÉÔÔÓÁÍÍÁ ßÍÎÅÎȢ 

$ßÒÆĘÒ ËÁÎ ÅÎÈÅÔÅÎ ÏÃÈ ÅÎÈÅÔÅÎÓ ËÏÍÐÏÎÅÎÔÅÒ ÖÁÒÁ ÆĘÒÏÒÅÎÁÄÅȢ (ÅÌÁ ÅÎÈÅÔÅÎ ÓËÁ 

ÄÅÓÉÎÆÉÃÅÒÁÓ ÅÌÌÅÒ ÄÅËÏÎÔÁÍÉÎÅÒÁÓ ÆĘÒÅ ËÁÓÓÅÒÉÎÇȢ 
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%ÎÈÅÔÅÎ ÉÎÎÅÈÁȏÌÌÅÒ ÍÁÔÅÒÉÁÌ ÓÏÍ ËÁÎ ÁȏÔÅÒÁÎÖÁȃÎÄÁÓȢ !ÌÌÁ ËÏÍÐÏÎÅÎÔÅÒ ɉÆÏȃÒÕÔÏÍ 6/#Ⱦ(%0!- ÏÃÈ 

(%0!-ÆÉÌÔÅÒɊ ËÁÎ ËÁÓÓÅÒÁÓ ÓÏÍ ÅÌÁÖÆÁÌÌ ÅÆÔÅÒ ÒÅÎÇÏȃÒÉÎÇ ÏÃÈ ÄÅÓÉÎÆÅËÔÉÏÎȢ 

 

/ÂÓÅÒÖÅÒÁ ÁÔÔ 6/#Ⱦ(%0!- ÏÃÈ (%0!-ÆÉÌÔÒÅÎ ÍÁȏÓÔÅ ËÁÓÓÅÒÁÓ É ÅÎÌÉÇÈÅÔ ÍÅÄ ÇÁȃÌÌÁÎÄÅ ÎÁÔÉÏÎÅÌÌÁ 

ÂÅÓÔÁȃÍÍÅÌÓÅÒ ÆÏȃÒ ÓÐÅÃÉÅÌÌÔ ÆÁÓÔ ÁÖÆÁÌÌȢ 

6 medföljande servicedelar och tillbehör  

Servicedelar:  

 

¶ 1 VOC/HEPA-filterkapsel 

¶ 2 HEPA-filter  för ingående gasförsörjning 

¶ 6 värmeblock 

¶ 4 garantiettiketter  

¶ 1 USB-minne med Esco Medicals programvara för dataloggning och en PDF-version av 

bruksanvisningen 

¶ 1 strömkabel av medicinsk kvalitet  

¶ 1 externt larmuttag på 3,5 mm 

¶ 1 uppsättning snabba hankontakter med 15 silikonrör  

 

Tillbehören gäller inte för MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare.  
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7 Säkerhetssymboler och etiketter  

$ÅÔ ÆÉÎÎÓ ÆÌÅÒÁ ÁÎÖÁȃÎÄÁÒÅÔÉËÅÔÔÅÒ ÐÁȏ -)2)΅ )6&-ÉÎËÕÂÁÔÏÒÅÒÎÁ ÍÅÄ ÆÌÅÒÁ ËÁÍÍÁÒÅ É ÓÙÆÔÅ ÁÔÔ 

ÖÁȃÇÌÅÄÁ ÁÎÖÁȃÎÄÁÒÅÎȢ !ÎÖÁȃÎÄÁÒÅÔÉËÅÔÔÅÒ ÖÉÓÁÓ ÎÅÄÁÎȢ 
 

Tabell  7.1 Förpackningslåda och elsäkerhetsetiketter 

Beskrivning Bild 

Etikett  på förpackningslåda : 

 

1. Om enheten förvaras under längre tid  än 

hållbarhetstiden måste den returneras till  tillverkaren  

för ett nytt  frisläppningstest. 

2. Frakttemperatur  mellan -20 °C och +50 °C. 

3. Håll borta från direkt  solljus. 

4. Viktigt!  Se medföljande dokument om viktig  

säkerhetsrelaterad information, t.ex. varningar och 

försiktighetsåtgärder som av olika anledningar inte kan 

visas på själva enheten. 

5. Läs anvisningarna för korrekt  användning av enheten. 

6. Använd inte om förpackningsmaterialet är skadat. 

7. Endast receptbelagd. 

8. Förvaras torrt.  

 

1. Läs bruksanvisningen. 

2. En varning på enhetens baksida indikerar  att det 

behövs en jordanslutning. Där finns även nätinformation  

och en ȱ/.Ⱦ/&&ȱ (PÅ/AV)-knapp. 

3. ȱ"ÌÉØÔÅÎȱ indikerar  den potentiella risken för elstötar 

(ta aldrig bort  något hölje). 

 

 
Tabell  7.2 Etiketter  för enheter 

Beskrivning Bild 

ρȢ -ÏÄÅÌÌȢ 

ςȢ -ÁȃÒËÅÆÆÅËÔȢ 

σȢ #%-ÍÁȃÒËÎÉÎÇȢ 

τȢ !ȄÒ ÉÎÔÅ ÓËÙÄÄÁÄ ÍÏÔ ÉÎÔÒÁȃÎÇÎÉÎÇ ÁÖ ÖÁÔÔÅÎȢ 

υȢ 4ÉÌÌÖÅÒËÁÒÅÎÓ ÁÄÒÅÓÓ ÏÃÈ ÕÒÓÐÒÕÎÇÓÌÁÎÄȢ 

φȢ ,ÁȃÓ ÂÒÕËÓÁÎÖÉÓÎÉÎÇÅÎȢ 

χȢ /ÂÓÅÒÖÅÒÁ 7%%%Ȣ 

ψȢ /ȄÖÒÅ ÔÅÍÐÅÒÁÔÕÒÇÒÁȃÎÓȢ 

ωȢ (ÁȏÌÌ ÂÏÒÔÁ ÆÒÁȏÎ ÄÉÒÅËÔ ÓÏÌÌÊÕÓȢ 

ρπȢ &ÏȃÒÖÁÒÁÓ ÔÏÒÒÔȢ 

ρρȢ ,ÏÇÏÔÙÐ ÏÃÈ ÓÅÒÉÅÎÕÍÍÅÒȢ 

ρςȢ 4ÉÌÌÖÅÒËÎÉÎÇÓÁȏÒȢ 

ρσȢ %ÎÄÁÓÔ ÒÅÃÅÐÔÂÅÌÁÇÄȢ 
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Tabell  7.3 Informationsetiketter  på MIRI® IVF-inkubatorer  med flera kammare 

Beskrivning Bild 

USB-kommunikationsport  
 

CO2-inlopp 
 

N2-inlopp 
 

BNC pH 
 

Larmport  
 

Facknummer indikeras i lockets övre hörn 

med en etikett   

Maximalt tryck 0,8 bar 

 

 

VOC/HEPA-filter  

 

 

pH Safe sense 

 

Gasprovtagningsventiler 

 

 

PT 1000 valideringssensorer 
 

 

 
Facknummer visas på bilden nedan och anges även ovanpå locken med etiketter:  
 

 
Figur  7.1 Facknummer på MIRI® IVF-inkubatorer  med flera kammare 

 

1 
2 

3 
4

 
 1 

5

 
6 
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8 Viktiga säkerhetsanvisningar och varningar 

8.1 Före installation 

1. Använd inte produkten om förpackningen är skadad. Kontakta Esco Medical eller den 

lokala representanten. 

2. Läs bruksanvisningen noga innan användning. 

3. Förvara alltid  dessa anvisningar lätt  tillgängliga i närheten av enheten. 

8.2 Under installation 

1. Placera aldrig enheten ovanpå annan utrustning  som avger värme. 

2. Placera enheten på en plan, hård och stabil yta. 

3. Placera inte enheten på en matta eller  liknande ytor. 

4. Motverka inte jordningskontaktens (jordning)  säkerhetsändamål. 

5. För din säkerhet finns en jordad kontakt med två stift  och en tredje pol. Om den 

medföljande kontakten inte passar i ditt  uttag kontaktar du en elektriker  för att byta 

uttaget. 

6. Anslut alltid  strömkabeln till  ett korrekt  jordat uttag och använd endast sladden som 

medföljde enheten. 

7. Installera inte i närheten av värmekällor, t.ex. element, värmeventiler, spisar eller andra 

apparater som alstrar värme. 

8. Använd inte denna enhet i närheten av vattenkällor. 

9. Använd endast 100 % koncentration av CO2- och 100 % koncentration av N2-gaser. 

10. Använd alltid  ett externt HEPA-filter  för ingående CO2- och N2-gaser. 

11. Använd inte produkten om rumstemperaturen överstiger 30 °C. 

12. Placera enheten på en plats med tillräcklig  ventilation  för att inre ackumulerad värme. 

Lämna minst 10 cm utrymme bakom, 30 cm uppåt och 20 cm från vänster och höger för 

att förhindra  överhettning och för att komma åt PÅ/AV-knappen på baksidan. 

13. Denna enhet är endast avsedd för inomhusbruk. 

14. Enheten måste anslutas till  en lämplig avbrottsfri  strömförsörjningskälla (UPS).  

8.3 Efter installation 

1. Alla serviceprocedurer ska göras av kvalificerad servicepersonal. 

2. Service krävs enligt servicehandboken samt i fall då apparaten har skadats på något sätt, 

t.ex. om apparaten har tappats, utsatts för regn eller fukt  eller inte fungerar normalt. 

MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare innehåller högspänningskomponenter som 

kan vara farliga. 

3. Dra ut sladden vid åskväder eller när enheten inte används under en längre tid. 

4. Se till  att ingen går på strömkabeln eller att den inte kläms fast, särskilt inte kontakten, 

uttagen och stället där den kommer ut ur apparaten. 

5. Utför temperatur- och gaskalibrering med de intervall  som beskrivs i handböckerna. 

6. Lämna aldrig locken öppna i mer än 10 sekunder under användning. 

7. VOC/HEPA-filter  måste bytas var 3:e månad. 
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8. En underhållsplan måste följas för att enheten ska hållas säker. 

9. Blockera ALDRIG fackets öppning för gastillförsel. 

10. Se till  att trycken för CO2- och N2-gasförsörjning hålls stabila vid 0,4ɀ0,6 bar (5,80 ɀ 8,70 

PSI). 

11. Använd aldrig något annat än Esco medicinska filter.  Annars kan garantin upphävas. 

12. Använd inte enheten utan ett lämpligt Esco Medical VOC/HEPA-filter  anslutet. 

9 Komma igång 

 MIRI® IVF-inkubatorerna  med flera  kammare  får  endast installeras  av auktoriserad  

och utbildad  personal!  

 

1. Följ riktlinjerna  i avsnittet om säkerhetsanvisningar och varningar. 

2. Anslut nätkabeln till  den avbrottsfria  strömförsörjningskällan (UPS). 

3. Anslut nätkabeln till  MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare. 

4. Anslut gasledningar. 

5. Ställ in gastrycket på den externa gasregulatorn på 0,4ɀ0,6 bar (5,80 ɀ 8,70 PSI). 

6. Slå på MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare på baksidan. 

7. Observera standardfunktionalitet.  

8. Låt enheten värmas upp och stabiliseras i 20 minuter. 

9. Följ riktlinjerna  i Valideringsguiden (se avsnitt ȱστ 6ÁÌÉÄÅÒÉÎÇÓÇÕÉÄÅÎȱɊ 

10. Slutför användarutbildning och läs klart  anvisningarna. 

11. Efter en förprovningsfas på 24 timmar  är enheten redo att användas SÅVIDA testningen 

lyckas. 

 

 Rengör och desinfektera  enheten  innan  den används. Den levereras  inte  steril  eller  i  

ett  kliniskt  godtagbart  renhetstillstånd.  Se avsnittet  om rengöringsinstruktioner  i  denna 

handbok  för  tillverkarens  rekommenderade  riktlinjer!  

10 Nätanslutning 

MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare levereras med en avtagbar nätströmkabel. 

Strömkabeln är förberedd för det land där enheten är avsedd att användas. 

PÅ/AV-knappen ger användaren ett sätt att isolera MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare 

från elnätet. 

 

 Motverka  inte  jordningskontaktens  säkerhetsändamål!  En jordningskontakt  har  två 

stift  och en pol,  som är  avsedda för  din  säkerhet.  Om den medföljande  kontakten  inte  

passar i  ditt  uttag  kontaktar  du en elektriker  för  att  byta  uttaget.  
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Effektförbrukningen är 230 V 50 Hz ELLER 115 V 60 Hz. Den inbyggda strömförsörjningen har 

ett omkopplingsläge som justeras automatiskt till  korrekt  elnät mellan 100 Vɀ240 V AC 50-60 

Hz. 

 
Figur  10.1 Strömförsörjning 

11 Gasanslutningar 

Det finns två gasinlopp på enhetens baksida. Dessa portar  är markerade ȱ#/2 100 % ÉÎÌÅÔȱ 

(CO2 100 % inlopp)  och ȱ.2 100 % ÉÎÌÅÔȱ (N2 100 % inlopp). 

 

 
Figur  11.1 Gasinlopp på baksidan av MIRI® IVF-inkubatorer  med flera kammare 

 

CO2-inloppet ska anslutas till  en 100 % koncentration av CO2. Kontrollen av CO2 i facket finns 

inom intervallet  2,0ɀ9,9 %. 

 

N2-inloppet bör anslutas till  100 % koncentrerad N2 om syrefattiga förhållanden krävs. O2-

regleringen i facken kan ske i intervallet  5,0 - 20,0 % genom att N2 tillförs.  

 

Inloppet för förblandad gas ska anslutas till  CO2-inloppet. 

 

 Inloppets  gastryck  bör  ligga mellan  0,4 - 0,6 bar  (5,80  - 8,70 PSI) och måste hållas  

stabilt!  

 
Använd alltid  en högkvalitativ tryckregulator  som kan ställas in med önskad precision för båda 

gaserna. 

 
Figur  11.2 Tryckregulator 
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Anslut CO2-gasen till  CO2-inloppet med en lämplig silikonslang. Se till  att röret  sitter  fast med en 

klämma så att det inte lossnar av misstag vid en plötslig tryckförändring.  Använd det 

medföljande 0,2µ HEPA-filtret  på gasledningen precis före inloppet på MIRI® inkubatorn  med 

flera kammare. Lägg märke till  riktningen. 

 

Anslut N2-inloppet till  kväveflaskan på samma sätt. 

 

 

Figur  11.3 Gasfilter 

 

Anslut N2-inloppet till  kväveflaskan på samma sätt. 

 

 MIRI® IVF-inkubatorerna  med flera  kammare  kan också användas med förblandad  

gas. Det är  ett  dyrare  alternativ  för  gasförbrukning.  Det innebär  också att  användaren  

inte  kan justera  CO2- och O2-nivåerna  utan  att  ändra  gastillförseln.  Läs avsnittet  ȱρσ 

Instal lation  med förblandad  ÇÁÓȱ nedan för  mer  detaljerad  information  om hur  enheten  

används med förblandad  gas. 

12 HEPA /  VOC- filter  

VOC är kolvätebaserade föreningar som finns i bränsle, lösningsmedel, lim och andra föreningar. 

VOC omfattar till  exempel isopropanol, bensen, hexan, formaldehyd, vinylklorid.  

 

VOC kan också förekomma i medicinska gaser, t.ex. CO2 och N2. Det är viktigt  att använda VOC-

inlinefilter  för att förhindra  att dessa ångor kommer in i MIRI® IVF-inkubatorerna med flera 

kammare för medicinska gaser. 

 

Det förekommer ofta oväntade källor  till  VOC i IVF-laboratorier. Dessa kan vara rengöringsmedel 

och parfymer, eller komma från skåp eller fett på utrustningens hjul och källor  i HVAC-

utrustning. 

 

VOC mäts oftast i delar per miljon  (ppm) De kan också rapporteras i delar per miljard  (ppb) För 

IVF rekommenderas ett antal under 0,5 ppm; den totala mängden VOC bör vara under <0,2 ppm 

eller helst noll. 

 

Höga nivåer av VOC (över 1 ppm) är giftigt  för embryon, vilket  resulterar i dålig 

embryoutveckling och de kan även sannolikt misslyckas med att nå blastocyststadiet. 
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VOC-nivåer inom intervallet  0,5 ppm tillåter  vanligtvis en acceptabel utveckling av blastocyst 

och rimliga graviditetsnivåer men kommer sannolikt att resultera i en hög andel missfall. 

 

Ett kombinerat HEPA- och VOC-filter  (kolfilter)  är integrerat i konstruktionen  av MIRI® IVF-

inkubatorn  med flera kammare. Innan gasen går in i MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare 

skickas den genom filtret  i en enda passage. När gasen återkommer från facket filtreras  den igen. 

Återcirkulationssystemet filtrerar  ständigt gasen i MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare. 

 

Det kombinerade HEPA- och VOC-filtret  är monterat på enhetens baksida för enkel åtkomst och 

utbyte. 

12.1 Installation av ny filt erkapsel 

De två blå locken som sitter  på filtret  kan kasseras vid uppackning. Korrekt  filterfunktion  är 

avgörande för systemets prestanda. 

 

 Filterelementet  måste bytas ut  var  tredje  månad. Markera  datumet  när  det  

installeras  och se till  att  hålla  detta  intervall!  

 

Börja med att sätta de blå beslagen på filtret  i filterhållarens uttag. Flödespilen på MIRI® IVF-

inkubatorn  med flera kammare och filtret  ska peka i samma riktning.  

 

 
Figur  12.1 Flödespilen på MIRI® IVF-inkubatorerna med flera kammare 

 

 
Figur  12.2 Hur filtret  dras ut 

 

 
Bild  12.3 Filter  på plats 
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Tryck sedan båda vinkelbeslagen samtidigt (med båda händerna) i hålen tills  de snäpper på 

plats. Det sista steget på 4 mm ska kännas stelt. 

 

Ett felaktigt  installerat  filterelement  kommer  att  orsaka  att  enheten  inte  fungerar  

som avsett. Detta  är  farligt!  

 

Filtret  tas bort  genom att använda båda händerna och försiktigt  dra det rakt utåt. 

 

 Kör  aldrig  MIRI® IVF-inkubatorn  med flera  kammare  om filterelementet  saknas! Det 

kan uppstå  farliga  partikelföroreningar!  

13 Användargränssnitt  

I följande kapitel förklaras de funktioner som är kopplade till knappar och menyalternativ. 

 

Användargränssnittet hanterar funktioner  som används dagligen och mer avancerade 

justeringar som kan göras på enheten. Huvudknapparna och deras syften visas i tabell 13.1. 

 
Tabell  13.1 Huvudknappar och deras ändamål 

Beskrivning Bild 

Huvudknappar  

 

AV/PÅ-knapp  

Sitter på baksidan av enheten 

 

Larmknapp  

Den stänger av ett ljudlarm  och indikerar  visuellt 

larmtillståndet  med en blinkande röd ljuscirkel. 

Ljudlarmet sätts på igen efter 5 minuter. Ljudet kan 

stängas av igen.  
Skärmpanel   

Visar information  om enhetens aktuella status. Displayen 

består av 7 x 16 LED-segment med hög ljusstyrka. Den 

första är röd för att indikera en användarvarning. De 

övriga 6 är blå och används för att visa normala 

driftförhållanden.  
 

Knapp  för  börvärde  

Den används för att välja objekt på menyn och för att 

ändra deras status. Den används också för att ändra 

temperatur- och gasbörvärdena.  
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Pilknapparna  upp, ner  och höger  

Den används för att navigera i menyn och för att ändra 

värden för temperatur och gaskoncentrationer. 

 

13.1 Aktivering av värme- och gasreglagen 

Värme- och gaskontrollerna aktiveras med hjälp av ȱ!6Ⱦ0Bȱ-brytaren på baksidan. 

 

Strax efter systemets aktivering, växlar huvuddisplayen mellan följande fyra parametrar: 

 

Temperatur = Temperatur i °C 

CO2 = CO2-koncentration i % 

O2 

Läge 

= O2-koncentration i % 

= Öppen odling/odling  med 

olja 

13.2 Systemmeny 

Håll in knapparna ɉᶑɊ och ɉᶓɊ tillsammans i 3 sekunder för att komma åt menyn. 

 

Navigera i menyn med hjälp av: 

¶ Pilknappen höger ɉᶒɊ = Enter 

¶ Pilknapparna upp ɉᶑɊ och ner ɉᶓɊ = föregående ELLER nästa 

¶ SP/Enter-knappen = ändra ELLER godkänn 

 

Håll in knapparna ɉᶑɊ och ɉᶓɊ tillsammans i 3 sekunder för att lämna menyn helt och hållet. 

13.3 Status 

Växlar mellan de fyra värdena under normala driftförhållanden.  
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Forcera bläddring mellan parametrar med ɉᶒɊȢ 

 

 Om O2-regulatorn  är  avaktiverad  visar  systemet  ȱ/ς /&&ȱȢ 

 

 
 

 Om användningsläget  är öppen odling  (inte  odling  med olja  eller  paraffin -överlägg)  

ska anordningen  vara  inställd  för  detta  och kommer  att  visa: 

 

 

13.4 Huvudmeny 

Tryck på ɉᶒɊ för att komma in i menyn. 

Användaren kan lämna menyn genom att trycka på ɉᶑɊȢ 

 

 
 

Temperatur är den första kategorin när användaren går in i menyn. 

Tryck på ɉᶒɊ för att öppna Temperatur-undermenyn. 

 

 

 

Tryck på ɉᶓɊ för att bläddra längre ner i menyn. 

Tryck på ɉᶒɊ för att öppna CO2-undermenyn. 

 

 
 

Tryck på ɉᶓɊ för att bläddra längre ner i menyn. 

Tryck på ɉᶒɊ för att komma till  O2-undermenyn. 
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Tryck på ɉᶓɊ för att bläddra längre ner i menyn. 

Tryck på ɉᶒɊ för att gå in i undermenyn UVC-ljus. 

 

 
 

Tryck på ɉᶓɊ för att bläddra till  den sista kategorin på menyn. 

Tryck på ɉᶒɊ för att öppna Service-undermenyn. 

 

 

13.4.1 Temperatur-undermenyn 

Tryck på ɉᶒɊ på temperaturmenyn för att komma in i undermenyn för temperatur. 

Kalibrera genom att hålla ned SP-knappen och justera med knapparna ɉᶑɊ och ɉᶓɊȢ 

 

 
 

Flytta till  nästa undermenyalternativ med ɉᶓɊ eller ett steg uppåt med (ᶑ). 

 

 Varje  fack har  två interna  temperatursensorer.  En i locket  och en i botten  av facket.  

 

Exempel - hur  man kalibrerar  temperaturen:  

 

Temperaturen måste mätas med en lämplig och kalibrerad enhet. Med en kvalitetstermometer  

har man uppskattat att T1 är 37,4 °C. Leta upp ȱ4ρ #!,ȱ i undermenyn, tryck på och håll ned SP-

knappen. Displayen bör visa: 

 

 
 

Justera temperaturen genom att trycka på ɉᶑɊ 4 gånger samtidigt som du håller ned SP-knappen. 

På displayen visas stegen från 37.1, 37.2, 37.3 och 37.4. När temperaturen är lika med den 

uppmätta temperaturen släpper du SP-knappen. Det nya värdet lagras och temperaturgivaren 

för T1-området har ändrats. 
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 Kalibreringsförfarandet  är  detsamma  för  T1 - T12. 

13.4.2 CO2-undermenyn 

Tryck på ɉᶒɊ i CO2-menyn för att öppna CO2-undermenyn. 

Det första alternativet  i O2-undermenyn är kalibrering  av O2-sensorn: 

 

 
 

Kalibrera CO2 genom att hålla ned SP-knappen och justera med ɉᶑɊ och ɉᶓɊȢ 

Flytta till  nästa CO2-undermenyalternativ med ɉᶓɊ eller ett steg uppåt med ɉᶑɊȢ 

 

 
 

Slå på/av CO2-reglering genom att hålla in SP-knappen och trycka på ɉᶑɊ eller ɉᶓɊȢ 

 

 

 
 

 Standardstatusen  för  CO2 -kontrollen  är  AV. 

 

Flytta till  nästa CO2-undermenyalternativ med ɉᶓɊ eller ett steg uppåt med ɉᶑɊȢ 

CO2-flödet visas (kan inte justeras): 

 

 
 

Den visar hur mycket CO2-gas som förs in i systemet under regleringen. Volymen visas i 

liter/timme.  Den fluktuerar  vanligtvis tillsammans med CO2-regleringen. 

 
Tryck på ɉᶓɊ för att gå till  nästa punkt i CO2-undermenyn. Det inre CO2-trycket  visas (det kan inte 

justeras på MIRI® IVF-inkubatorn  med flera kammare. Det justeras på den externa 

gasregulatorn): 

 

 


















































































































